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Wednesday & Weekends )
Behold, | am sending my messenger ahead of you;

Ward Hall .
5157 5. McVicker Ave. he will prepare your way before you.
- Matthew 11:10

Parish Center
5201 S. McVicker Ave.

5251 S.%erAve. (%mm%m mﬂm - %ﬁ

St. Faustina REF Office Oto Ja posytam mego wystanca przed Tobg,
Parish Center (South Doors) aby przygotowat Ci droge.

Tel. (773) 767-0691 - Mateusz 11,10
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3%° SUNDAY OF ADVENT -
3 NIEDZIELA ADWENTU
SATURDAY - DECEMBER 13 - SOBOTA
4:30 pm-EN 1 Norbert Rybarczyk (req. by family)
+ Carmella Discianno (reg. by Maryann & Beth)
+ Martha Swada (req. by Seniors Club)
+ Ken Zaragoza (req. by Michael & Erin Power)
+ Myrlin (Mike) Wodke (10 anniv.) (req. by daughter)
SUNDAY - DECEMBER 14, 2025 - NIEDZIELA
7:30 am-EN + Zbigniew Stopka
+ Marian Zientek (req. by family)
+ Patricia Soukal (reg. by Carolyn Heinrich)
+ Ken Zaragoza (req. by Zientek family)
+ Eric W. Hawrysz (req. by Zientek family)
+ MaryAnn E. Swanson (req. by Zientek family)
++ Ignatius & Genevieve Lewandowski (req. by family)
+1 John & Sophie Zientek (req. by family)
9:00 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Pawta Zaleskiego, Janiny i Franciszka Surma
- O mitosierdzie Boze i cud uzdrowienia dla Wojtka
Pieprzak bardzo cierpigcego
+ Marianna Pytel, + Zofia Suchorabski,
+ Maria Barabasz, + Wojciech Chramiec,
+ Thomas Granat, 1 Helena Zaleska, 1 Robert Sutor,
+ Ken Zaragoza (zam. Eleanora i Jan Trzpit),
+ Annette Trela (1 roczn. $m.),
+ Jozef Kuruc (2 roczn. $m.),
+ Danuta Lutostanska (21 roczn. $m.),
+ Grzegorz Lutostanski (29 roczn. $m.),
++ Maria i Jozef Kuruc,
++ Marta, Wiadystaw, Marek i Stawomir Mottoch,
++ Agnieszka i Franciszek Komperda oraz zmarli z rodziny
10:30 am-EN + Maria Rafa (req. by Olszewski family)
T Annette Trela (1 anniv.) (req. by family)
12:30 pm-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Pawia Zaleskiego, parafian i dobrodziejow
+ Zofia Suchorabski, + Helena Zaleska,
+ Robert Sutor, + Wojciech Chramiec,
+ Jan Pabian (2 roczn. $m.) (zam. znajoma),
++ Anna, Stefan i Ma}gosm Sroka
7:00 pm-PL - O zdrowie i blogostawienstwo Boze dla
Pawla Zaleskiego, parafian i dobrodziejow
+ Zofia Suchorabski, + Helena Zaleska,
+ Robert Sutor, + Wojciech Chramiec

MONDAY - DECEMBER 15 - PONIEDZIALEK
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends
8:30 am-PL - O zdrowie i b’rogos’raW|enstwo Boze dla
Pawia Zaleskiego, parafian i dobrodziejow
+ Zofia Suchorabski, + Helena Zaleska,
+ Wojciech Chramiec, + Annette Trela (1 roczn. $m.)

TUESDAY - DECEMBER 16 - WTOREK
7:30 am-EN 1 Roseann Sroor (birthday anniv.) (req. by
family)
8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Anny Czerwien, Jézefa Czerwien, Pawta Zaleskiego
+ Zofia Suchorabskl + Helena Zaleska
+ Wojciech Chramiec

7:00 pm-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Anny Czerwien, Pawifa Zaleskiego
- O mitosierdzie Boze i cud uzdrowienia dla Wojtka
Pieprzak bardzo cierpigcego
+ Zofia Suchorabski, 1 Helena Zaleska,
+ Wojciech Chramiec

WEDNESDAY - DECEMBER 17 - SRODA
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends
8:30 am-PL - O zdrowie i b+ogos+aW|enstwo Boze dla
Pawta Zaleskiego, parafian i dobrodziejow
+ Zofia Suchorabski, + Helena Zaleska,
+ Wojciech Chramiec

THURSDAY - DECEMBER 18 - CZWARTEK
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends
8:30 am-PL - O zdrowie i b+ogos’raW|enstwo Boze dla
Pawta Zaleskiego, parafian i dobrodziejow
+ Zofia Suchorabski, + Helena Zaleska,
+ Wojciech Chramiec

FRIDAY - DECEMBER 19 - PIATEK
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends
8:30 am-PL - O zdrowie i b’fogos’raW|enstwo Boze dla
Pawta Zaleskiego, parafian i dobrodziejow
+ Zofia Suchorabski, + Helena Zaleska,
+ Wojciech Chramiec

SATURDAY - DECEMBER 20 - SOBOTA
8:30 am-PL - O zdrowie i blogostawienstwo Boze dla
Pawta Zaleskiego, parafian i dobrodziejow
+ Zofia Suchorabski, + Helena Zaleska,
+ Wojciech Chramiec
4:30 pm-EN * Florence Stebner (req. by daughter)
+ Carmella Discianno (req. by Maryann & Beth)
+ Charlotte Kozicki (reg. by Maryann & Beth)
+ Ken Zaragoza (req. by Bob & Sherry Russo)
+ Marie Pesice (reg. by Seniors Club)
++ Andrzej & Agnieszka Szczechula
++ Jan, Aleksandra & Stanistaw Obyrtacz

Presider Schedule at St. Faustina Kowalska
Saturday, December 20, 2025
4:30 pm - Fr. Stanley Rataj
Sunday, December 21, 2025
7:30 am - Fr. Stanley Rataj
9:00 am - Fr. Ted Dzieszko
10:30 am - Fr. Joe Mol
12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko
7:00 pm - Fr. Lestaw Prebendowski

Loctot (Sohedide

Saturday, December 20, 2025
4:30 pm - A. Valdez
Sunday, December 21, 2025
7:30 am - R. Konrath
9:00 am - K. Zieba, A. Blachuta & K. tukasik
10:30 am - M. Schreck
12:30 pm - B. Glista, K. Grabala & I. Kuzma
7:00 pm - A. Straczek, D. Witkiewicz & Z. Koszytko
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Weekly Budgeted Amount - $9,425.00
Collection Amount
Mass Time Number of Envelopes Envelopes + Loose Money
4:30pm 28 $662.00
7:30am 35 $741.00
9:00am 71 $1,721.00
10:30am 35 $1,266.00
12:30pm 50 $1,591.00
7:00pm 25 $738.00
Mailed-In Env 19 $312.00
E-Giving/Text-to-Give 12 $128.00
TOTAL 379 $7,159.00

Weekly Over/(Under) Budgeted Amount-($2,266.00)
FYTD Over/(Under) Budgeted Amount- ($21,351.00)

Thanksgiving Day Collection - $1,555.00

Forgot your envelope?
Not registered but visiting our parish? Like to text?
You can make a one-time donation to
St. Faustina Kowalska Parish by
texting the " $” to 1-773-729-1454

Zapomniates kopertke na ofiare? Nie jestes zap/san y do parafif
albo tylko odwiedzasz naszg parafie?
Mozna przekazywac ofiary jednorazowe na rzecz parafii sw.
Faustyny Kowalskiej
wysylajac SMS ,,$” na numer 1-773-729-1454

2025 Annual Catholic Appeal Pledge Report
Thank you to all parishioners who have responded!
To make your gift, you can complete the mail-in
envelope available at the church exits or make a gift
online at annualcatholicappeal.com

Contributors - 266 - Ofiarodawcy
Goal Amount / Kwota docelowa - $37,198
Amount Pledged / Suma zadeklarowana - $25,112
Amount Paid / Suma zaptacona - $25,032
Balance to reach Goal Amount /
Kwota salda, aby osiggnac cel- $12,086

Sprawozdanie z 2025 Dorocznej Kwesty Katolickiej
Bdg zapta¢ wszystkim parafianom za wsparcie tego apelu!
Aby ztozy¢ ofiare, prosimy o wypetnianie koperty
dostepne przy wyjsciach z kosciota lub ztozenie ofiary
przez internet pod
adresem: annualcatholicappeal.com

As of 11/19/2025

Christmas Wafers

Packets of blessed opfatki - 4
§ thin, rectangular wafers embossed
with the Nativity scene and/or figures
of the Christ Child - are available for a
donation of $2 as long as quantities
last from the parish office during the week and after
all weekend Masses.

December 2025
Dear Friends in Christ,

On the Third Sunday of Advent, parishes
throughout our Archdiocese will participate in the
Retirement Fund for Religious collection, an annual
appeal that benefits nearly 20,500 elderly religious
sisters, brothers, and order priests nationwide.

As I look back on my years as a priest I have
an abiding sense of gratitude for the women and men
religious who have deeply influenced my own journey
of faith. These faithful servants have long been a
source of inspiration and support in our archdiocese
through their lives of dedicated service to the Church.
Perhaps you, too, have known a religious whose quiet
dedication, prayerful presence, or selfless acts have
helped you to daily live the Gospel message.

Today, the challenges many of these senior
religious and their communities face in meeting their
retirement needs are greater than ever. Most received
little or no pay for their service, and their communities
now struggle to cover rising health care expenses and
the increasing cost of day-to-day eldercare. As the
number of religious decreases, the financial burdens
continue to grow, and the need is great.

Your gift to the Retirement Fund for Religious
make a real, tangible difference to these many women
and men religious. Contributions directly support their
ongoing care today and help ensure that their
communities can plan wisely for the future care of all
their members.

Aware that you are asked to support many
worthy causes, I invite you to consider making a gift to
this year's December 13-14 collection as you are
able, and to continue to pray for all our elderly
religious. You can be assured of their prayers for you.

May God’s abundant blessings be upon you
and your loved ones during this Holy Season of
Advent. With kind regards I remain,

Sincerely yours in Christ,

Please give

to those
who have given a lifetime.

Adoration of the Blessed Sacrament
every Tuesday from 9:30 am - 7:00 pm
3:00 pm Divine Mercy Chaplet in Polish
5:30 pm Divine Mercy Chaplet in English
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1 Dear Parishioners and Friends,

Two words are important
for us today - joy and
conversion. Because the Third
Sunday of Advent, called Gaudete
— Sunday of Joy (and the color
pink symbolizes joy), speaks of
the joy of waiting, of the coming
of the Awaited One, but to
experience the joy of waiting, we
must convert. Don't treat the words about conversion
as a lesson or a warning. After all, our conversion is
also our openness to the words, gestures, and deeds
of Christ, who leads us to Himself, to His heart. This
openness signifies our trust, for as we hear in the first
reading, “Then the eyes of the blind shall be opened,
and the ears of the deaf shall be unstopped. Then the
lame shall leap like a stag, and the tongue of the
dumb shall shout for joy,” (Is 35:5-6). This means joy
in what will come, what we expect, what we desire.
How can we prepare for His coming, how can we convert?

In his letter, Saint James gives us this advice:
“So you, be patient and strengthen your hearts,
because the coming of the Lord is near,” (James 5:8).
Each of us will interpret these words differently, and
each of us will seek a pattern of behavior for
ourselves. James suggests: “Take as an example of
perseverance and patience, brothers, the prophets
who spoke in the name of the Lord,” (James 5:10).

So, let us ask ourselves a few questions: Who
is God really in my thoughts, in my heart, in my whole
life and actions? As a Christian, do I not only believe in
Him but also trust Him? Do I speak of Him to others?
Do I bear witness to Him in my family, at work, and at
school? The disciples of John the Baptist asked Jesus
himself: “Are you the one who was to come, or should
we expect someone else?” We will know the Lord
Jesus best when, amid the noise of this world, we see
what He has done and continues to do for us, for
people. Much has been done in this world, and
continues to be done, to envelop Christ in a conspiracy
of silence, to deny His existence and mission, or to
diminish and distort it. Therefore, this question, which
John's disciples asked only once, we should ask
ourselves many times, over and over again.

I extend my heartfelt thanks to Mr. Frank
Cebulski, who, remembering his deceased wife, Irena,
sponsored a reliquary with the relics of St. Rita of
Cascia for our church. The relics came to us from Italy
via Brazil, brought with a certificate of authenticity by
Missionary Father Piotr Pochopien. I extend my
heartfelt thanks to Krzysztof and Bartek Lesnicki, who
installed permanent lights illuminating the rectory,
which can be used not only during the Christmas
season but throughout the year. I sincerely thank all
those who support our parish with prayer and
offerings. If possible, I kindly ask that each family or

working person make a Christmas gift of their choice
for the parish. A heartfelt thank you to everyone who
is involved in cleaning and decorating our church.
Thank you to everyone who serves as lectors,
Eucharistic ministers, ushers, cantors, organists, and
musicians. Thank you to all the altar servers and all
those who care for them. Thank you to everyone who
advertises in our bulletin. Please try to gratefully
support their businesses. Thank you to all the priests
who celebrate Mass and hear confessions. Thank you
to Ms. Celena and Ms. Emilia, who handle many of our
needs in the parish office. Remember to come for
Advent confessions on Saturday, December 20th, from
3:00 to 4:15 pm, or on Sunday, December 21st, from
1:30 to 3:00 pm. We have invited many confessors
from other parishes who will be at your disposal. If
anyone would like to help set up the Christmas trees,
please join us on Monday, December 15th, at 5:00 pm.
God bless!
Rev. Ted Dzieszko
Pastor

The Testimony of Facts

John, like many prophets before him, ends his
life in prison, persecuted for his uncompromising
proclamation of the truth. Yet even there, he never
stops thinking about his mission to prepare the way for
the Messiah. The answer he receives is the answer of
facts, of events unfolding thanks to Jesus. This is how
Jesus wants to be recognized. He does not appear out
of nowhere, but is the central event in the history of
salvation. God prepared the people to receive the gift
of His presence, and in His Son He fulfills this promise.
And Jesus desires that through these facts, John be
able to confess that God is faithful to His word.

Lord Jesus, I so often doubt that You are with
me, that You bend over backward to my sufferings and
problems. Please give me confidence in the works of
Your love, of which the world is full.

Third Sunday of Advent - Gaudete Sunday

“Rejoice: the Lord is nigh.” As Christmas draws
near, the Church emphasizes the joy which should be
in our hearts because of what the birth of our Savior
means for us. The great joy of Christians is to see the
day drawing nigh when the Lord will come again in His
glory to lead them into His kingdom. The
oft-repeated Veni (“"Come") of Advent is an echo not
only of the prophets but also of the conclusion of the
Apocalypse of St. John: “Come, Lord Jesus,” the last
words of the New Testament.

Today is known as Gaudete Sunday. The term
Gaudete refers to the first word of the Entrance
Antiphon, “Rejoice.” Rose vestments are worn to
emphasize our joy that Christmas is near, and we also
light the rose candle on our Advent wreath.
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Becoming Catholic:
Order of Christian Initiation of Adults
Our Parish OCIA Program meets this Sunday,
at 11:30 am in the Parish Center. Please contact
Monica Wodke, OCIA Coordinator, for more
information: mwodke@yahoo.com or 773-814-6116.
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Christmas Centerpieces
A Members of the St. Faustina
4ia/  Kowalska Youth Group will be at the exits
a#e of the church after all Masses this
## weekend December 13"-14" and
A" next December 20%-21% selling
handmade Christmas centerpieces.

Volunteer Opportunity for Service Hours
On Monday, December 15, at 5:00 pm, we
will be decorating the church for Christmas - trees,
lights, wreaths, cleaning. Please come and help if you
are available. This is a good opportunity for teens to
get some service hours completed!

St. Adelaide - December 16

St. Adelaide (931-999) was the daughter of
King Rudolf II of Jurane, Burgundy. Adelaide's first
arranged marriage at age 16 to King Lothar II of Italy
ended in 3 years at his death. In her second marriage
to Emperor Otto the Great, she became Holy Roman
Empress and reigned with Otto for 20 years. She
suffered much during her life. She became regent of
the Holy Roman Empire as the guardian of her
grandson in 991-995. While in that role, she spent
much of her power helping the poor, evangelizing
particularly Slavs, and establishing and restoring
churches and monasteries. After her grandson Otto III
was old enough to resume power, she retired to a
convent in Selz, Alsace to live out the rest of her days
in prayer. She is the patron saint of abuse victims;
against in-law problems; brides; empresses; exiles;
parenthood; parents of large families; people in exile;
princesses; prisoners; second marriages; step-parents;
victims of abuse; widows; Cluny, France.

Important Early Bulletin Deadlines

We've received the schedule from our bulletin
supplier of the imposed early bulletin submission
deadlines due to the upcoming holidays. If you are
considering to have an article, announcement, or a
mass intention appear in the December 28
bulletin, the deadline is Tuesday, December 16™;
and/or in the January 4" bulletin, the deadline is
Friday, December 19". Please contact the parish
office with any questions.

This Wednesday, December 17", the
students in our REF Progam will enjoy a Christmas
program in the church at 6:30 pm. Parents are invited
to attend. After the program, all REF families are
invited to Ward Hall for some hot cocoa and pastries.

The REF Program will be on winter break
December 24™ and December 31

Maria Horbal, REF Program Coordinator

%dat gmf&/ O fews

Ladies Guild members and
regular Bunco attendees are cordially
invited to join us at the Ladies Guild
ol Christmas meeting/party to be held
on Tuesday, December 16™, at

‘ 7:00 pm in the Parish Center. Holiday
attire is encouraged!

The Ladies Guild will be selling its Christmas
Cash Lottery Raffle Tickets after the masses this
weekend. A $10 investment can net you $500 if you
are holding the ticket matching the last two digits of
the Illinois Evening Pick Three on Sunday, December
21. Only 100 tickets are sold and they go fast!
Representatives of the Guild will be happy to help you
get in on the action!

Questions can be directed to Andrea at 773-
581-0816 or Andi at 773-610-5686.

2026 Calendars
Beautiful 2026 Catholic art calendars, in either
English or English/Polish, are available on the tables at
the exits from the church. Please take only one
calendar per family, as there is a limited quantity.
A most sincere thank you to Jeffrey
Anderzunas, director and owner of
RICHARD-MIDWAY FUNERAL HOME, ..

located at 5749 S. Archer Ave., who has 4 .l
generously sponsored the printing of these '
calendars for our parish. )
Flower Envelope
The flower envelope designated for Christmas
flowers and decorations in our church can be returned
anytime during the month of December via the collection

basket or at the parish office. Thank you for your
generosity in beautifying our church this coming season.

Building Maintenance Fund
The second collection taken up at all -
Masses next weekend, December 20*"-21%,

£
is designated for the parish building ‘?“%“
maintenence fund. May God reward you all for .\

your support and generosity to this collection.
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Advent Reconciliation
Advent reconciliation in the English and Polish
languages will take place before Christmas on:

Saturday, December 20",
from 3:00 pm - 4:30 pm
Sunday, December 21%,
from 1:30 pm - 3:00 pm

There will be several confessors present to
assist. Everyone is encouraged to attend in order to
prepare their hearts to welcome the infant Jesus.
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« Cpistmas 2025 OYVass (S chedute }1

) )
Yy Wednesday, December 24 Hy
Y 7:30 am - Mass in English Yy
o~ 8:30 am - Mass in Polish o~
oy Christmas Eve by
oy 4:30 pm - Children’s Mass in English oy
oy 8:00 pm - Children’s Mass in Polish oy
o~ 10:00 pm - Shepherd’s Mass in English o~
“:i 12:00 am (Midnight) - Shepherd’s Mass in Polish “:i
N Thursday, December 25 - Christmas Day ‘.
154 7:30 am - Mass in English 154
o 9:00 am - Mass in Polish ©
& 10:30 am - Mass in English &
15 12:30 pm - Mass in Polish 15
ﬁ:«:fa Friday, December 26 - St. Stephen’s Day ﬁ:«:;
o~ 7:30 am - Mass in English o
o 9:00 am - Mass in Polish o
é«@ 7:00 pm - Mass in Polish é«@
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AVAILABLE NOW! PRINT & DIGITAL AD SPACES

]

Build your business and help us grow a vibrant
faith community!

Mark Olech from LPi, our bulletin
printer, will be securing new ads
for our church in the coming
weeks. As a valuable member of
the business community, we invite
you to expand your reach and
grow your business with a print ad
in our parish bulletin and/or a
digital ad featured on
ParishesOnline.com.

Mark Olech
(800) 888-4574 x5965 ‘
molech@4lpi.com

" YOUR
AD

HERE |

"YouR ap

HERE N

St. Faustina Kowalska Parish

December 14, 2025

dh
ARCHDIOCESE OF CHICAGO ﬁgﬂ

Grudzien 2025
Drodzy Przyjaciele w Chrystusie,

W trzecig niedziele Adwentu parafie naszej
archidiecezji przeprowadzg kolekte na rzecz Funduszu
Emerytalnego Oso6b Zakonnych. Jest to doroczna
zbiorka, z  ktérej skorzysta okoto 20,500
emerytowanych zakonnikdow - siostr, braci i ojcdw
zakonnych w catym kraju.

Patrzac wstecz na moje lata kaptanstwa,
odczuwam gtebokg wdzieczno$¢ wobec zakonnikow
i zakonnic, ktérzy w znaczacy sposéb wptyneli na mojg
wiasng droge wiary. Ci wierni studzy od dawna
stanowig zrodlo inspiracji i wsparcia w naszej
archidiecezji poprzez swoje zycie poswiecone stuzbie
Kosciotowi. Byé moze i Wy znacie zakonnice lub
zakonnika, ktéorych ciche oddanie, modlitewna
obecno$¢ lub bezinteresowne czyny pomagaty Wam
codziennie zy¢ przestaniem Ewangelii.

Dzi§ wyzwania, przed ktorymi stojg wielu
starszych zakonnikow i ich wspolnoty w zapewnieniu
sobie Srodkdbw na emeryture, sg wieksze niz
kiedykolwiek wczesniej. Wiekszo$€ z nich za swoja
postuge otrzymywata niewielkie wynagrodzenie lub nie
otrzymywata go wcale. Ich wspdlnoty zmagajg sie
obecnie z rosngcymi kosztami opieki zdrowotnej oraz
coraz wyzszymi wydatkami na codzienng opieke nad
osobami starszymi. W miare jak liczba osoéb zakonnych
maleje, obcigzenia finansowe wcigz rosng, a potrzeby
pozostajg ogromne.

Wasza ofiarno$¢ na Fundusz Emerytalny dla
Os6b Zakonnych ma realny i namacalny wptyw na
zycie tych zakonnic i zakonnikdw. Wptaty bezposrednio
wspierajg ich biezacg opieke, a takze pomagajag
zapewni¢, ze ich wspdlnoty bedg mogly madrze
planowaC przyszta opieke dla wszystkich swoich
cztonkow.

Rozumiem, Ze czesto bywacie proszeni
0 wsparcie wielu szczytnych celéw. Zachecam Was, aby
podczas Mszy Swietych celebrowanych w weekend
13-14 grudnia zlozy¢ takg ofiarg, na jakg Was stac.
Przede wszystkim prosze o modlitwe o btogostawienstwo
Boze dla wszystkich naszych zakonnikdéw i zakonnic.
Badzcie pewni, ze oni modlg sie za Was.

Niech Boze btogostawienstwo obficie sptynie na
Ciebie i Twoich bliskich w tym S$wietym czasie
Adwentu. Z serdecznymi pozdrowieniami pozostaje,

Szczerze oddany Wam w Chrystusie,

/e dh;ﬂtizr;Lw

Arcybiskup Chicago

Prosimy,

daj tym,
ktozy oddali cate zycie.




Chrisimas 2025

Dear Sisters and Brothers in Christ,

Our Christmas celebrations coincide with the beginning of winter. There is less light at this time of
year and more cold than we might want. The contrast is striking for people of faith. We remember
God’s only begotten Son born of the Virgin Mary. He comes into a dark and cold world as its light and
its warmth.

In chapter four of Matthew’s gospel at the beginning of the public ministry of Jesus, the evangelist
cites words of the prophet Isaiah:

...the people who sat in darkness
have seen a great light,
and for those who sat in the region
and shadow of death
light has dawned. (Mt 4:16)

Events of this past year could suggest that all we have is indeed a cold and dark world. That seems to
be the message of the wars fought around the world, of the tragic school shootings and political
assassinations in our nation, and of our frayed connections with each other.

Again, for us as people of faith, the contrast is stark. We are realistic, and we know well the challenges
of our world in this tense moment of the world’s history. We also know, however, a larger narrative of
God’s love incarnate in Jesus Christ, the light that breaks the power of sin and death. Saint John wrote
of him: “The light shines in the darkness, and the darkness did not overcome it.” (John 1:5) This light
enlightens us and warms us. Whatever struggles we face, we are assured because he walks with us.

As you gather with family and friends and fellow parishioners, I urge you to reassure each other with
our convictions of faith. Take responsibility in the world to be a sign of hope and a source of

encouragement for others. In this way, you will bring Christ the light to those who need him.

Join me and pray for our world, our nation, and our local communities that we can all walk in the light.

Sincerely yours in Christ,

Archbishop of Chicago




December 14, 2025 St. Faustina Kowalska Parish Page 7

Commemorative Pavers For The Healing & Memorial Garden

Thank you to the following individuals who purchased commemorative brick pavers that were placed in our
Healing and Memorial Garden in memory of their dear family members or friends this past year: Len & Andrea
Hoffman, David Krausell, Joseph Pietrantoni, Michael & Amy Degnan. These pavers surround the ,Tears Speak”
statue located in the Healing and Memorial Garden between the church and the parking lot. The concrete pavers
can be engraved with a personal message or hame to commemorate a birth, graduation, wedding, death or other
special occasion for yourself or a loved one. Individuals who are experiencing spiritual, emotional, physical or
psychological pain from recent events in our parish and/or in our country may find comfort in participating in the
Commemorative Paver Program. Come and place your troubles before Jesus depicted in the ,Tears Speak” statue
in our Healing and Memorial Garden.

Pavers are available in two sizes: 10” x 13" at the cost of $500 or 8” x 8” at the cost of $250. Placement of
the pavers can be random or selected by the donor. Pavers are placed in the ground during the months of May -
November, when the ground is not frozen. If you are interested in the Commemorative Paver Program, please
contact the parish office for more information and/or an order form. It is our sincere hope that the Healing and
Memorial Garden will honor those you've commemorated and will become a sacred space of peace, solace, and
remembrance that you will enjoy visiting.

Ogrod Pamieci i Modlitwy

Dziekujemy nastepujacym osobom, ktdére w tym roku zakupity pamigtkowe cegietki, ktore zostaty
umieszczone w naszym Ogrodzie Pamieci i Modlitwy ku pamieci swoich bliskich cztonkéw rodziny lub przyjaciot:
Len i Andrea Hoffman, David Krausell, Joseph Pietrantoni, Michael i Amy Degnan. Cegietki te otaczaja pomnik
»Jezusa Pocieszajgcego” znajdujgcy sie w Ogrodzie Pamieci i Pamieci miedzy kosciotem a parkingiem. Na
betonowej cegietce mozna wygrawerowac osobistg wiadomos¢ lub imie upamietniajgce narodziny, ukonczenie
szkoty, $lub, smier¢ lub inng wyjgtkowg okazje dla siebie lub bliskiej osoby. Osoby, ktdre doswiadczajg bolu
duchowego, emocjonalnego, fizycznego lub psychicznego z powodu ostatnich wydarzen w naszej parafiii lub
W naszym kraju, mogg znalez¢ pocieszenie w uczestnictwie w Ogrodzie Pamieci i Modlitwy. Przyjdz i zt6z swoje
ktopoty przed Jezusem przedstawionym na pomniku ,Jezusa Pocieszajgcego” w naszym Ogrodzie Pamieci i Modlitwy.

Cegietki sg dostepne w dwdch rozmiarach: 10” x 13” w cenie $500 lub 8” x 8” w cenie $250. Miejsce
cegietki moze by¢ losowe lub wybrane przez dawce. Montowanie cegiet odbywa sie w okresie od maja do
listopada, gdy grunt nie jest zamarzniety. Jesli jeste$ zainteresowany Ogrodem Pamieci i Modlitwy, skontaktuj sie
z biurem parafialnym, aby uzyska¢ wiecej informacji i / lub formularz zaméwienia. Mamy nadzieje, ze Ogrdd
Pamieci uhonoruje tych, ktérych upamietnites i stanie sie Swietg przestrzenig pokoju, ukojenia i wspomnienia, ktdrg
bedziesz czesto odwiedza¢ z przyjemnoscia.



Dase Narodzenic 2025 ».

Drogie Siostry i drodzy Bracia i w Chrystusie,

Nasze swictowanie Bozego Narodzenia przypada na poczatek zimy. O tej porze roku jest mniej Swiatta
1 wigcej chtodu, niz bySmy sobie tego zyczyli. Dla ludzi wiary ten kontrast jest szczegdlnie wymowny —
wspominamy Jednorodzonego Syna Bozego, narodzonego z Dziewicy Maryi. On przychodzi na $wiat
ciemny i zimny, aby stac si¢ jego Swiatlem i cieptem.

W czwartym rozdziale Ewangelii wedlug $w. Mateusza, na poczatku publicznej dziatalnosci Jezusa,
ewangelista przytacza stfowa proroka Izajasza:

...Lud, ktory siedzial w ciemnose,
ujrzal Swiatto wielkze,
7 miesgkaricom cieniste] krainy smierci
Swiatto wzeszlo. Mt 4, 16

Wydarzenia minionego roku moga sprawia¢ wrazenie, ze rzeczywiscie zyjemy w $wiecie zimnym i
pograzonym w ciemnosci. Takie przestanie zdaja si¢ nies¢ wojny toczace si¢ na calym $wiecie, tragiczne
strzelaniny w szkolach, zabojstwa na tle politycznym w naszym kraju oraz ostabione wigzi
mie¢dzyludzkie.

Dla nas, ludzi wiary, ten kontrast jest wyrazny. Jeste$Smy realistami i dobrze znamy wyzwania, przed
ktorymi stoi §wiat w tym napietym momencie historii. Jednak, znamy wspaniata opowies¢ Bozej mitosci
weielonej w Jezusie Chrystusie, swietle, ktore przetamuje moc grzechu i $mierci. Swiety Jan napisat o
Nim: ,,A $wiatto$¢ w ciemnosci §wieci i ciemnos¢ jej nie ogarneta” (] 1,5).

To $wiatto o$wieca nas i ogrzewa. Niezaleznie od tego, jakie trudnosci napotykamy, mozemy mie¢
pewnos¢ — On idzie z nami.

Gdy w tym $wigtecznym czasie gromadzicie si¢ z rodzina, przyjaciétmi i parafianami, zachecam Was,
abyscie umacniali si¢ nawzajem w wierze. Podejmujcie odpowiedzialno$¢ za to, by by¢ znakiem nadziei

1 zrédlem otuchy dla innych. W ten sposéb zaniesiecie §wiatlo Chrystusa tym, ktérzy Go potrzebuja.

Przytaczcie si¢ do mnie w modlitwie za nasz §wiat, kraj oraz nasze lokalne wspoélnoty, abysmy wszyscy
potrafili kroczy¢ w $wietle.

Szczerze Wam oddany w Chrystusie,

Arcybiskup Chicago
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% Drodzy Parafianie i Przyjaciele,

Dwa stowa dzisiaj sg dla
nas wazne — rado$¢ i nawrocenie.
Bo III Niedziela Adwentu,
noszagca nazwe Gaudete -
Niedziela Radosci (a symbolem
radosci jest kolor rozowy), mowi
o radosci oczekiwania, o przyjsciu
Oczekiwanego, ale chcac
doswiadczy¢ radosci oczekiwania,
- trzeba sie nawrdcic. Nie traktujcie
stow o nawrdceniu jako pouczenia czy przestrogi.
Przeciez nasze nawrdcenie to réwniez nasze otwarcie
na stowa, gesty i czyny Chrystusa, ktory nas prowadzi
ku sobie, do swego serca. To otwarcie oznacza naszg
ufnos¢, bo jak w pierwszym czytaniu styszymy ,Wtedy
przejrzg oczy niewidomych i uszy gtuchych sie
otworzg. Wtedy chromy wyskoczy jak jelen i jezyk
niemych wesoto krzyknie.” (Iz 35,5-6), a wiec rados¢ z
tego, co nastapi, czego oczekujemy, czego pragniemy.
Jak sie do Jego przyjscia przygotowac, jak nawrdci¢?

Swiety Jakub w swoim liscie daje nam taka
rade: ,Tak i wy badzcie cierpliwi i umacniajcie serca
wasze, bo przyjscie Pana jest juz bliskie.” (Jk 5,8).
Kazdy z nas zinterpretuje te stowa po swojemu, tak
samo kazdy z nas bedzie szukat dla siebie wzorca
postepowania. Jakub podpowiada: ,Za przykiad
wytrwatosci i cierpliwosci wezcie, bracia, prorokow,
ktorzy przemawiali w imie Panskie. (Jk 5,10).

A zatem postawmy sobie kilka pytan: Kim tak
naprawde jest Bog dla moich mysli, dla mojego serca,
dla calego mojego zycia i dziatania? Czy jako
chrzescijanin nie tylko wierze w Niego, ale réwniez Mu
ufam? Czy moéwie o Nim innym? Czy daje $wiadectwo
o Nim w $rodowisku rodzinnym, Srodowisku pracy,
szkoty? Uczniowie Jana Chrzciciela zapytali samego
Jezusa: ,Czy Ty jeste$ Tym, ktory ma przyjsc, czy tez
innego mamy oczekiwac?” My Pana Jezusa najlepiej
poznamy wtedy, gdy w hatasie tego $Swiata zobaczymy
to, co On uczynit i wcigz czyni dla nas, dla ludzi. Na
tym $wiecie wiele sie robito i nadal robi, aby Chrystusa
otoczy¢ zmowg milczenia, aby zaprzeczy¢ Jego
egzystencji i misji, albo jg pomniejszy¢ i znieksztatcic.
Dlatego to pytanie, ktore uczniowie Jana postawili
tylko jeden raz, my powinniSmy stawia sobie wiele
razy, ciggle na nowo.

Bardzo serdecznie dziekuje Panu Frankowi
Cebulskiemu, ktory pamietajac o swojej zmartej zonie
+Irenie sponsorowat do naszego kosciota relikwiarz
z relikwiami $w. Rity z Cascia. Relikwie przybyty do nas
z Wioch poprzez Brazylie, przywiezione wraz
z certyfikatem autentycznosci przez ks. Misjonarza
Piotra Pochopien. Bardzo dziekuje Krzysztofowi
i Bartkowi Lesnickim, ktorzy zatozyli na state Swiatta
oSwietlajgce plebanie, ktdre mogg by¢é wykorzystywane
nie tylko w okresie Bozego Narodzenia, ale i przez caty
rok. Bardzo serdecznie dziekuje wszystkim ktorzy
modlitwg i ofiarg wspierajg nasza parafie. O ile to
mozliwe to bardzo prosze, aby kazda rodzina lub
osoba pracujgca ztozyta w darze Swigtecznym na cele
parafii ofiare wedtug wiasnego uznania. Bardzo
serdecznie dziekuje wszystkim ktérzy angazujg sie

w sprzatanie i dekorowanie naszego kosciofa. Dziekuje

wszystkim  ktérzy stuzg jako lektorzy, szafarze
Eucharystii, = marszatkowie,  kantorzy,  organisci
i muzycy. Dziekuje  wszystkim  ministrantom

i wszystkim ktdrzy opiekujg sie ministrantami. Dziekuje
wszystkim, ktorzy zamieszczajg reklamy w naszym
biuletynie. Prosze was wszystkich starajcie sie
z wdziecznoscia popiera¢ ich biznesy. Dziekuje
wszystkim kaptanom, ktérzy odprawiajg Msze Swiete
i stuchajg spowiedzi. Dziekuje Pani Celinie i Pani Emilii,
ktore w biurze parafialnym zatatwiajg wiele naszych
spraw. Pamietajcie i przyjdzcie na spowiedz
adwentowg w sobote 20-go grudnia od godz. 3:00 do
4:15 po potudniu, oraz w niedziele 21-go grudnia od
godz. 1:30 do 3:00 po potudniu. Mamy zaproszonych
wielu spowiednikdw z innych parafii, ktérzy bedg do
waszej dyspozycji. Jesli ktos chce pomdc w ustawianiu
drzewek choinkowych to bedzie miato miejsce w ten
poniedziatek 15-go grudnia, poczatek o godz. 5:00 po
potudniu. Szcze$¢ Boze!
Ks. Tadeusz Dzieszko
Proboszcz

Swiadectwo faktow

Jan, podobnie jak wielu prorokéw przed nim,
konczy swoje zycie w wiezieniu, przeSladowany za
bezkompromisowe gtoszenie prawdy. Jednak nawet
tam nie przestaje mysleC o powierzonej sobie mis;ji
przygotowania drogi Mesjaszowi. Odpowiedz, ktdrg
otrzymuje, to odpowiedz faktéw, wydarzen dziejgcych
sie dzieki Jezusowi. To w ten sposdb Jezus chce byc
rozpoznany. On nie pojawia sie znikad, ale jest
centralnym wydarzeniem historii zbawienia. Bdg
przygotowywat lud, aby modgt przyja¢é dar Jego
obecnosci, i w swoim Synu wypetnia te obietnice.
A Jezus pragnie, aby dzieki faktom Jan mogt wyznaé,
ze Bdg jest wierny danemu stowu.

Panie Jezu, tak czesto watpie, Ze Ty jestes przy
mnie, Ze pochylasz sie nad moimi cierpieniami
[ problemami. Prosze, daj mi zaufanie dziefom Twej
mitosci, ktorych swiat jest pefen.

Msza Radiowa z parafii Sw. Faustyny
Serdecznie zapraszamy szczegolnie

osoby chore, do stuchania i uczestniczenia
w Mszy Swietej radiowej, nadawanej <<( )))
z naszego Kosciota $w. Faustyny

Kowalskiej, w kazdg niedziele, o godz.
11:00 rano za posrednictwem Stacji WEUR
1490AM, ktorg sponsoruje Anna i Tomasz
Wojdyta, wiasciciele LONE TREE MANOR BANQUETS.

Sprzedaz Stroiki Swigteczne
Grupa mitodziezowa przy parafii
Sw. Faustyny  Kowalskiej beda
sprzedawaC recznie robione  stroiki
Swigteczne przy wyjsciach kosciofa po -5 -
niedzielnych Mszach $w. w 13 i 14 grudnia =
oraz 20 i 21 grudnia. Dziekujemy za
wsparcie!
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Opfatki

5 Pobtogostawione optatki na stot

¥ wigilijny sg wystawione w koszykach

przy dwoch wyjsciach  koscielnych.

% | Sugerowana ofiara za jedno
: " opakowanie jest $2. Opfatki mozna

takze nabyc w biurze parafialnym w tygodniu.

Dzielgc sie optatkiem umiejmy takze dzieli¢ sie
mitoscig, zyczliwoscig i dobrg nowing o narodzeniu
Zbawiciela $wiata. Niech On sie narodzi w kazdym
sercu i w kazdej rodzinie.

Trzeci wtorek miesigca

poswiecony jest sw. Rity z Cascii

16-go grudnia przypada trzeci :

wtorek miesigca. Po catodziennej adoracji

Najéwietszego Sakramentu i Mszy $w. /;

0 godzinie 7:00 wieczorem, zostanie| &

odprawione nabozenstwo do $w. Rity By

z Cascii, patronka od spraw trudnych

i beznadziejnych, matek i kobiet we
wszystkich stanach. Zapraszamy!

Zapraszamy do pomocy!
W poniedziatek, 15 grudnia, o godzinie
5:00 pm ubieramy choinki i dekoracje $wigteczne
w kosciele, zapraszamy do pomocy!

Adoracja Najswietszego Sakramentu
w kazdy wtorek od 9:30 am do 7:00 pm
3:00 pm wspdina modlitwa:
Koronka do Mifosierdzia BoZzego
w jezyku polskim

Chor Polonijny
Zapraszamy czionkéw Choru -
Polonijnym pod wezwaniem $éw. Jana <Y
Pawla II na proby, ktére bedg miaty
miejsce w czwartki o godz. 7:00 pm
w Centrum Parafialnym. Zapraszamy
rowniez nowych kandydatow do
$piewania w Chorze, ktéry prowadzi Pan Witold Socha.

Terminy Zamkniecia
Poszczegolnych Wydan Biuletynu
ZostaliSmy  poinformowani  przez  firme
drukujaca nasze biuletyny parafialne o przyspieszonych
terminach oddawania do druku poszczegdinych wydan
w zwigzku ze zblizajgcymi sie dniami Swigtecznymi.
W sprawie ogtoszen czy intencji mszalnych majgcych
ukazac sie w biuletynie na 28-go grudnia prosimy
o kontakt z biurem parafialnym: tel. 773-767-2411
najpozniej we  wtorek, 16-go  grudnia;
a w biuletynie na 4-go stycznia prosimy o kontakt
najpozniej w piagtek, 19-go grudnia.

16 grudzien - sw. Adelajda
PATRONKA: o0s6b zniewazanych, panien miodych,
rodzicow z duza liczbg dzieci, ojczyméw i macoch,

wygnancow,  wieznidw, wdoéw i  powtdrnych
matzenstw.
ATRYBUTY: miniatura koSciota, insygnia wiadzy
krélewskiej.
IMIE: pochodzi z germanskiego i  znaczy

.0 szlachetnym wygladzie”. Urodzita sie okoto 931
roku. Po krotkim matzenstwie z Lotarem II, krélem
Wioch, ktdry zmart otruty, byla przesladowana przez
nowego kréla Berengariusza II. Schronita sie u Ottona
I, krola Niemiec, ktory ozenit sie z nig w 951 roku,
i z ktorym w 962 roku zostata koronowana na
cesarzowq Swnetego Cesarstwa Rzymskiego. Rozwazna
w sprawach politycznych, byta zarazem troskliwa
w stosunku do ubogich i potrzebujacych. Po $mierci
Ottona udata sie do zatozonego przez siebie klasztoru
w Seltz, gdzie zmarta w 999 roku.

Kalendarze na Nowy Rok 2026
Piekne katolickie kalendarze na Nowy Rok 2026
- wydrukowane zarédwno w jezyku angielskim
i polsko-angielskim - sg potozone na stolikach przy
wyjsciach z kosciota. Ze wzgledu Ze ograniczona liczba
kalendarzow byta wydrukowana, bardzo prosimy
Zebyscie wzieli tylko jeden kalendarz.
Pragniemy serdecznie podziekowac
Jeffrey Anderzunas, dyrektorowi
i witascicielowi DOMU POGRZEBOWEGO «

panu

~RICHARD-MIDWAY"”, przy 5749 S.
Archer Ave., za sponsorowanie
wydrukowanych pieknych kalendarzy.

DOSTEPNE TERAZ!

Reklamy drukowane
i internetowe

Zbuduj swoj biznes i pom6z nam rozwijaé tetniaca zyciem
spotecznosé wiary!

Mark Olech z LPI, naszej drukarni
biuletynéw, w nadchodzacych
tygodniach bedzie dostarczat nowe
reklamy dla naszego kosciota. Jako
warto$ciowy cztonek spotecznosci
biznesowej zapraszamy Cie do
poszerzenia zasiegu i rozwijania
swojej firmy dzigki reklamie
drukowanej w naszym biuletynie
parafialnym i/lub reklamie
internetowej na ParishesOnline.com.

Mark Olech
(800) 888-4574 x5965 ‘
molech@4Ipi.com

=
YOuR
HERE "
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Kopertka na kwiaty swigteczne
Kopertke przeznaczong na S$wigteczne kwiaty
i dekoracje do naszego kosciota mozna zwrdci¢ przez
caty miesigc grudzien do koszyka z ofiarg lub w biurze
parafialnym. Dziekujemy za hojno$¢ w upiekszaniu
naszego kosciota w nadchodzacym sezonie.

SpowiedzZ sw. Adwentowa
Spowiedz $w. adwentowa w jezyku angielskim
i polskim przed $wietami Bozego Narodzenia be;d2|e

w sobote, 20-go grudnia,
od 3:00 - 4:30 po potudniu,
w niedziele, 21-go grudnia,
od 1:30 - 3:00 po potudniu

Bedzie wielu spowiednikéw do pomocy.
Serdecznie zapraszamy!

Fundusz na utrzymanie Budynkow Parafialnych
< Kopertki przeznaczone na utrzymanie
 budynkdéw parafialnych bedg zbierane podczas
¥ drugiej kolekty na kazdej Mszy Sw. w nastepng
niedziele, 21-go grudnia. Niech Bog Wam
wynagrodzi za wasze wsparcie i hojnos¢ na ten cel.

Kardynat Rys nowym metropolita krakowskim
Kardynat Grzegorz Ry$ zostat mianowany
nowym metropolitg krakowskim 26 listopada 2025 r.
Zastagpi na  tym  stanowisku abp  Marka
Jedraszewskiego, ktéry ztozyt rezygnacje w 2024 roku
z powodu osiggniecia wieku emerytalnego.

Kardynat Grzegorz RysS, ktéry 20 grudnia
kanonicznie obejmie rzady w Archidiecezji Krakowskiej,
skierowat list do catego prezbiterium, zapraszajac
ksiezy na wspdlne trzydniowe rekolekcje adwentowe.

20 grudnia - jesli Pan Bég pozwoli — obejme
Archidiecezje i Katedre Krakowskg. Chce sie
przygotowa¢ po Bozemu do tych wydarzen, ale nie
chce robi¢ tego sam! Postanowitem wiec zaprosi¢ Was
wszystkich - cate krakowskie Prezbiterium - na trzy
wieczory rekolekcji: 16, 17 i 18 grudnia - zawsze
0 godzinie 20.00 - pisze w liscie do krakowskich ksiezy
kardynat.

Spotkania majg byc duchowym
przygotowaniem do uroczystego rozpoczecia postugi.
Termin: 16, 17 i 18 grudnia 2025 r. (codziennie
0 godz. 20:00). Miejsce: Gorny kosciot Sanktuarium
$w. Jana Pawfa II na Biatych Morzach. Prowadzacy:
Ks. Krzysztof Wons SDS.

Jak podkreslit w liscie abp nominat Rys, zalezy
mu na tym, by odnowi¢ relacje z krakowskimi
kaptanami oraz by to wspdlne spotkanie zrodzito
»dobry i sensowny poczatek” jego ponownej postugi
w Kosciele krakowskim.

Parafia Sw. Faustyny Kowalskiej

Rastetod Wy iw. Baje Olutadsenio 2025

Sroda, 24 grudnia

7:30 am - Msza $w. w jezyku angielskim
8:30 am - Msza $w. w jezyku polskim
Wigilia BoZzego Narodzenia

4:30 pm - Pasterka dla rodzin z dzie¢mi

w jezyku angielskim
8:00 pm - Pasterka dla rodzin z dzie¢mi

w jezyku polskim
10:00 pm - Pasterka w jezyku angielskim
12:00 am (Pdtnoc) - Pasterka w jezyku polskim

Czwartek, 25 grudnia-Dzieri BoZzego Narodzenia |

7:30 am - Msza $w. w jezyku angielskim
9:00 am - Msza $w. w jezyku polskim
10:30 am - Msza $w. w jezyku angielskim
12:30 pm - Msza Sw. w jezyku polskim

Piatek, 26 grudnia-.s‘w. Szczepana
7:30 am - Msza $w. w jezyku angielskim
9:00 am - Msza $w. w jezyku polskim
7:00 pm - Msza $w. w jezyku polskim

Polski Klub przy parafii
$w. Faustyny Kowalskie;j .|
organizuje i zaprasza na

D% ZABAWE
- SYLWESTROWA
31-go grudnia, 2025.

w naszej sali gimnastycznej

“Ward Hall”
5157 S. McVicker Ave., Chicago, IL 60638

Poczatek od godz. 7:00 pm do 2:00 am

Muzyka: lch Dwofe US
- Pyszny obiad - Cash bar -
- Szwe&zé: ¢ stook stof -
e Szam/mn  ciepty posifek o potnocy -

Bilety w cenie $100 od osoby
mozna zakupic u:

Pani Marii Horbal - 773.842.4999
Pani Zofii Koszytko - 773.386.0842

Mile widziane rodziny z dziecmi: $20 od dziecka

14 Grudzien, 2025
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Baptism

The sacrament of Baptism is administered in English
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not
have group baptisms. Only one child is permitted to
be baptized in a single event. Parents are required to
attend a baptismal preparation class prior to the
planned date of the child's baptism. Please contact
the parish office to register your child for Baptism.

Reconciliation

We invite you to take advantage of the sacrament of
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm.
You must sanitize your hands and wear a mask for
confession.

Marriage

The Archdiocese of Chicago recommends that
individuals who plan to marry should contact the
parish office at least six months before the planned
wedding date. Please make it a priority to reserve
the date with the church first and then with other
vendors. Please contact one of the priests directly
Or the parish office as soon as possible.

Anointing of the Sick

Every first Saturday of the month after the 4:30 pm
Mass. Please contact the priest as soon as possible
to make arrangements in receiving this sacrament
in serious health crises. Do not delay arranging for
the sacrament of the anointing until the person is
unconscious or close to death.

Holy Communion for the sick/First Friday

If any parishioner, or relative thereof, is sick
and/or homebound, and would like to receive
Holy Communion, please contact the parish office
with their name and telephone number.

Infatmage Fincflalne
Chrzest sw.

Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany

w jezyku angielskim i polskim. Ze wzgledu na sytuacje
epidemiczng, nie mamy chrztéw zbiorowych.

Rodzice sg zobowigzani do wziecia udziatu w spotkaniu
przygotowujgcym do tego sakramentu przed planowang
data chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie sie

z biurem parafialnym, aby zgtosi¢ dziecko do chrztu.

Spowiedz sw.

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu
Pojednania w kazda sobote od godz. 3:30 do
godz. 4:15 po potudniu. Podczas spowiedzi nalezy
mie¢ wydezynfektowane rece i zatozong maseczke.

Sakrament MatzZeristwa

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, ktore planujg
zawarcie sakramentu matzenstwa zgtosity sie do biura
parafialnego co najmniej szeS¢ miesigce przed data
$lubu. Prosimy, abyscie najpierw ustalili termin w
kosciele, a nastepnie w innych miejscach. Prosimy o
kontakt z wybranym kaptanem lub biurem parafialnym
najwczesniej jak tylko jest to mozliwe.

Sakrament Namaszczenia Chorych

Prosimy o kontakt z ksiedzem w celu ustalenia terminu
przyjecia tego sakramentu. Przypominamy, ze nie wolno
zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych do momentu
kiedy osoba bedzie nieprzytomna lub bliska $mierci.

Komunia Swieta dla chorych/Pierwsze Pigtki
Jesli ktos z was lub waszych bliskich choruje

i chciatby przyja¢ Komunie Swietg, to prosimy

0 zgtoszenie osoby chorej do biura parafialnego.

Please Pray Far The Sick

Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the
name of Jesus Christ, our Lord. Amen.

Titilayo Abiona, Fernando Alonzo, Jimmy Arroyo, Baby Carlo, Diane Bingham, Andrew Bobek, Maria Bobek, Sara Boyd,
Connie Brazas, Christopher Brook, Kimberlee & Liam Brown, Stella Christopher, Andrea Covert, Katie Cuchetto,
Stacy Cygan, Sharon De Young, Elliot Domalewski, Dorothy Dujmovic, John Dunn & Family, Linda Evans, Mateusz Fic,
Mary Flanagan, Marisa Gargano, Chuck Gens, Margaret & John Green, Patrick Greenhil|, Marianne Grosam,

Mia Hanson, Amy Handzel, Frank Hernandez, Andrea Hoffman, Denise M. & Rich S. Jandura, Scott Koker,
Sophie Komperda, Lisa Konie, Aniela Kulawiak, Carol Kulbida, Julia Kunicki, Linda Kunicki, Tom Kwiatkowski,
Dave Lamping, Joanna Lamping & Sons, Bonnie Marousek, Kevin & Margaret McKeon, John Merkel, Jackie Mintal,
Bill Mroz, Bill Novak & Family, Rick Nowak, Michelle Nowicki, Patrick OMalley, Terrence Oates, Bob Onik,

Dawn Ostapowicz, Michael Pesice, Theresa Pytlewicz, John Rybski, Helen Sadowski, Irene Samborski,

Kathy Shichkel, Charmaine Simikoski, Arfene Slaga, George Ann Smith, Jimmy Smith, Sr. Maria-Paulina Sterling,
Donald Thompson, Norman Vanbeveren, Joe Wantrobski, Bill Wilder, David Wilder, Jolanta Wilk, Tom Wilk, Bea Wozniak

Nedtny Sig Lo Charyoh

Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego zycia z mitoscig pochylate$ sie nad ludzkim cierpieniem, bolem
i chorobg; nawiedzaj naszych chorych i daj im taske faczenia ich doswiadczen z Twoja meka i $miercig na krzyzu.
Niech dzieki Twej obecnosci odkryjg wielki skarb i tajemnice cierpienia, ktdre przyjmowane z mitoscig przyczynia
sie do zbawienia $wiata. Otocz naszych chorych zyczliwymi i dobrymi ludZzmi oraz po$lij do nich kaptanow, ktorzy
pomogdg im dojrzale przezywac te trudne chwile. Amen.




Weekly Prayer

Sunday’s Readings

First Reading:

Those whom the LORD has ransomed will return
and enter Zion singing,
crowned with everlasting joy;

they will meet with joy and gladness,
sorrow and mourning will flee. (Isa 35:10)

'OF

Psalm: & ' :

Lord, come and save us. (Ps 146) T TA : T
OR =5 - GUADALUPE
Alleluia.

Second Reading:
Be patient, brothers and sisters,
until the coming of the Lord. (Jas 5:7)

Gospel:
Jesus said to them in reply,
“Go and tell John what you hear and see:

the blind regain their sight, DeVOtlons! EXpIalned',
the lame walk,
lepers are cleansed, Our Lady of Guadalupe appeared
the deaf hear, to Juan Diego in Mexico City
the dead are raised, , in 1531. The Patroness of the
and the poor have the good news proclaimed to them.” Americas, Our Lady of Guadalupe
CHIR T4 -59 is a beloved symbol of faith,
Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. mOtherhOOd and |dent|ty Her
The English translation of Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, feast day iS DeC. 12

International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

Live The Liturgy
Inspiration of the Week Prayer for Advent -

“Go and tell what you have seen and heard,” New Growth

Jesus says. When it comes to proving who he
is, he always lets his actions do the talking. We Dear God,
have heard. We have seen. We must go and Bring new life! Your love creates

tell. Let’s let our actions do the talking. Who and cultivates.

do we think Jesus is? Bring Your power into the places |
think of as “deserts”

and your grace to the prayers |

fear may be “deserted.”
Observances for the week of o1 e e resbas
December 14, 2025 bring a new song to my heart.
Amen.
Sunday: 3rd Sunday of Advent

Next Sunday: 4th Sunday of Advent

©LPi SUNDAY, DECEMBER 14, 2025 | THIRD SUNDAY OF ADVENT
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Liturgical Life

(PRACTICING)

CATHOLIC

Mini Reflection: We go to Mass. We go to Confession. We pray.
We read Scripture. In doing all these things, again and again, we
go out to the desert. Why? What are we expecting to see?

What We See in the Desert

I've always wanted to see a real desert.

| know all about frigid, snowy winters and warm, wet summers.
| grew up on rich soil that yields lush vegetation and bountiful
harvests. But I've never experienced a desert, not in my own
country or abroad, and I’'m curious.

| know there must be something magical about the desert for
it to feature so heavily in Scripture, for it to provide a backdrop
to so many crucial moments of salvation history. The Israelites
following the cloud, the temptation of Christ, the voice crying
out: “Prepare the way for the Lord.”

Why do these moments have to happen in a desert? Why
do they make so much less sense in a tropical rainforest or a
verdant forest?

| think it’s because the desert doesn’t have anything to offer us,
at first glance. No one longs for the physical sensation of a dry
heat and a beating sun. But the vast emptiness and the almost
mystical harshness — even if we don’t desire and delight in it,
this is a setting that we understand, somehow, intrinsically. We
know it deep within our soul. God is there.

We go to Mass. We go to Confession. We pray. We read
Scripture. In doing all these things, again and again, we go out
to the desert.

Why? What are we expecting to see?

If we expect to be entertained, we will be disappointed. If we
expect reassurance, we will be disappointed. If we expect to
feel pleasant and safe and sheltered, we will be disappointed.

The desert is there to challenge us. The desert is there to show
us who we are, and who we can be.

So go.

— Colleen Jurkiewicz Dorman

Why do we do that?
Catholic Life Explained

Question:

Our prayer group has been reading the
lives of some saints, and we were struck
by how some of them thought they were
such sinners. Why would someone so holy
think they had such serious sin?

Answer:

As Professional athletes practice the
fundamentals of their sport over and

over again, reaching for better form,
consistency, and performance. They focus
on the basics, review past performances,
and visualize greater success. Practice
makes better, if not perfect!

Spiritual masters such as the saints also
looked for perfection. They practiced
their faith in the search for holiness, grace,
and virtue. Through sacraments, prayer,
study, good works, and penance, they
raised their level of awareness and their
sensitivity to the presence of God, the
demands of the Gospel, and the workings
of the Holy Spirit. They examined their
consciences daily, reviewing the day for
moments of failure and times that they
could have been more virtuous in one way
or another. They resolved to do better, be
more attentive, and alert!

Therefore, anything that would distract
them or interfere with their relationship
with God would be like a small black spot
on a bright white wall — you can’t miss

it! The great saints were aware of sin and
the presence of evil because they were

so tuned into the struggle between good
and evil that was fought in their own lives,
hearts, and souls.

THIRD SUNDAY OF ADVENT



Prayer
Dear God, show me ways
to help my friends follow

God, too.

Mission for the Week
If you have any videos

that tell Bible stories,
watch one or two

together with your family.

Sharing the Gospel

Name someone that you
think is very important.
Jesus said that John the
Baptist was the greatest
man ever born. John the
Baptist did not live in a
big house or wear nice
clothes. He was not the
president, and he did not
own a huge company.
You would probably
think he was very poor.
But John the Baptist was
truly great because he
loved and trusted God
with his whole heart.

He helped other people
follow God, too.

Now color
the picture!

SUNDAY, DECEMBER 14, 2025

Kids Corner

Fit this Gospel Message into the empty squares:

Tell John what you have heard and seen.

THIRD SUNDAY OF ADVENT

©LPi
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Christmas carol2”
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¥ 23%° WARD
(COMMUNITY

ALERT
Porch theft

TIPS TO KEEP YOUR
PACKAGE FROM
BEING STOLEN

-PLAN AROUND PACKAGES BEING
DELIVERED

-PICK UP PACKAGES AT THE POST
OFFICE/DROP OFF LOCATIONS
-ASK A FAMILY MEMBER OR A
NEIGBOR TO PICK UP THE
PACKAGE

-ASK FOR A SIGNATURE
REQUIRMENT FOR THE PACKAGE
BEING DELIVERED

> ‘:. ®
;=88 Silvana Tabares
-7 23rd Ward Alderman




;=50 Silvana Tabares
279  23rd Ward Alderman

The 23" Ward is looking for volunteers
in providing snow removal services for
23" Ward seniors and residents
with disabilities.

Shoveling services are needed after a big
snowfall. Only shoveling of sidewalk
and handicap parking spots is requested.

To volunteer, click the link or call our office
and ask for Jason:
Phone: 773-582-4444

Email: Ward23@cityofchicago.org

West Lawn Office
3954 W 63 St

Garfield Ridge Office
6247 S Archer Ave



LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME Mark Olech

molech@4lpi.com
(800) 950-9952 x5965

MDMedAlel"t! ™ STARTING AT s_m
+ Ambulance ¢ Police/Fire

« Family/Friends +* GPS & Fall Alert $1 9/"'0

CALL NOW! 800 809 3570 & md-medalert.com i, ~

Ed the Plumher
Ed the Carpenter

847.492.1444
Best Work + Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

ANCED

HEATING & AIR CONDITIONING, INC

Sales - Service - Installation
Insured, Licensed, Bonded

* Furnaces ¢ Air Conditioners
@- Boilers ¢ Humidifiers
708.485.7827

www.4AdvancedHVAC.com

Installa- :
tion*

vl Bt 093112,

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,
or we'll clean your Q\mers for free.

Calltoday for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373

it

Leaquard®

d never
to clog orwe'll clean it
for FREE*

.

+ Seamless, one-piece system keeps out leaves, pine

needles, and debris

+ Eliminates the risk of falling off a ladder to clean

clogged gutters

+ Durable, all-weather tested system not a flimsy

attachment

= [EafGdard=

Get it. And forget it

Richard-Midway
FUNERAL
HOME

//.
J -
TRADITIONAL FUNERALS ~ CREMATION

Family Owned & Operated

l 1 5749 ARCHER AVE., CHICAGO
P | 773-767-1840 - 773-767-8807
' ]eﬂi'eyAnderzunas, Owner/Director

1 www.RichardMidwayFH.com

Iwona
Kogut

_ EXIT REALTY
REALTOR® EXCELLENCE
708-277-3255

kogutiwona@gmail.com
www.iwonakogut.com

X

it

£,

1 Y
O[Mes &

<t

JEAN CHALET

RM WATERPROOFING
& CONCRETE RESTORATION
(708) 267-9281
Mowimy po Polsku

* Foundation Crack Repair (Lifetime Warranty)
o Drain Tile Systems
* Bowing Foundation Reinforcement
* Sump Pumps
 Caulking

 Concrete cutting for windows and doors .
* Concrete sealing, staining, engraving 5772 S Archer Ave - Chicago, IL 60638

775.767-6599

Ajax_ HEATING and AIR CONDITIONING

P ——
EMERGENCY SERVICE

708.952.1400 » 773.767.6700

Open 7 days a week
Tlam-8pm

Free Soup With Meal
With Bulletin

Catering for all occasions

8428 S. 88th Ave., Justice

AGATA CZERWOSZ

MAGOALENA YY LA AGE
Lisamisad ‘nsvranis ogents
T08-876-8484
773-600-7474

Y *

Guess Who's Selling
Medicare Plans?

nie pokrywo
wizystkiego w 100%?

9844 S Roberts Rd |

(773)229-9440

Your Neighborhood banquet hall
Weddings
Christenings
Communions
Graduations
Retirement Parties

¥ Funeral Luncheons
We cater tool

L SRS

< TechniCraft

Collision | Glass

8267 S Roberts Road, Bridgeview, IL 60455
708.430.1177 www.TechniCraftAuto.com

- PO POLSKU LUB ANGIELSKU-

POLECAMY PEENY ZAKRES USLUG POGRZEBOWYCH: KREMACJE, UROCZYSTOSCI
POZEGNALNE, POGRZEBY JAK ROWNIEZ TRANSPORT ZWEOK LUB PROCHOW DO POLSKI.
UROCZYSTOSCI POZEGNALNE MOZEMY ZORGANIZOWAC W TWOIM DOMU.
KAPLICE DOSTEPNE NA CALYM TERENIE

CHICAGO I PRZEDMIESCIACH

=~ -
S STANISLAW KROZEL
ALLIANCE 708-983-5124

AllianceFH@aol.com

www.AllianceFuneralServices.com

KOMPLETNE UStUGI POGRZEBOWE

PERF(CJRMANCE

s
Full service mechanical repair
8300 S Roberts Road, Justice, IL 60458
708-598-7604

ParishesOnline.com

@

Masstimes.org provides the most
accurate liturgy data in the U.S,, and
we are grateful for their partnership.

THADDEUS S. KOWALCZYK
Attorney At Law ¢ Mowie Po Polsku
Office Hrs. By Appointment
6052 W. 63rd St.

Office (773) 788-0800

catholicmatch’

llinois

Fax (773) 788-2323

Proudly sponsoring

. ks. Stanistaw

PRCUA Cholewiiski
Life Insurance & Annuities Polish School

Member Benefits

Polish Roman Catholic Union of America
PRCUA.org | (800) 772-8632 | 6@ 0@

Inc.

i Celebrating 101 years in Business
Visit one of the largest
A greenhouses in Chicago

773-767-7055 / www.soukalfloral.com
6118 S. Archer Ave.

© ADT-Monitored Home Security

. Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

- !

Christopher Koczwara
Law Office of Christopher Koczwara, P.C.
Maéwimy po polsku
5838 S. Archer Ave. * Chicago, IL 60638
Ph: (773)-767-5422
law.com  info@koc

WWW.KOC: om

Quality Work — Reasonable Prices

DENMMIS
PLUMBING

& SEWWER
UTIONS Ask fora
PARISHIONER
_ SALES Lick 055-044825 DISCOUNT
s ciaB SERVICE 773 380 1900
[ | n
7 73- 58 1- 9300 EMERGENCY SERVICE
www.wantuck.net www.demmisplumbing.com

®

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Faustina Kowalska, Chicago, IL

A 4C 01-4015





